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Akumulatorovy nasténny box na hadici
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D Dies ist die deutsche Originalbetriebsanleitung.

Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung sorgféltig und beachten Sie deren
Hinweise. Machen Sie sich anhand dieser Betriebsanleitung mit dem
Produkt, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicherheitshinweisen ver-
traut.

Aus Sicherheitsgrinden dirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren
sowie Personen, die nicht mit dieser Betriebsanleitung vertraut sind, die-
ses Produkt nicht benutzen. Personen mit eingeschrankten kérperlichen
oder geistigen Fahigkeiten durfen das Produkt nur verwenden, wenn sie
von einer zustandigen Person beaufsichtigt oder unterwiesen werden.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Produkt spielen.

OrdnungsgeméBer Gebrauch:

Die Wandschlauchbox mit automatischer Akku-Schlauchaufwicklung
dient der Bewéasserung des Gartens und ist zur Verwendung im privaten
Haus- und Hobbygarten bestimmt. Sie darf nicht in 6ffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten, an StraBen und in der Land- und Forstwirtschaft
eingesetzt werden. Die Schlauchbox ist ausschlieBlich fir den AuBBen-
einsatz geeignet.

Die Einhaltung dieser Betriebsanleitung ist Voraussetzung flr den
ordnungsgemanen Gebrauch.
Lieferumfang (Abb. A):

Sicherheitshinweise :

ACHTUNG!
- Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung

AQ ~ar
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Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf dem Ladegerat.

EXPLOSIONSGEFAHR ! Kérperverletzung!
Das Ladegerét darf nicht zum Laden anderer Akkus/Batterien ver-
wendet werden.

Mit dem Ladegerat darf ausschlieBlich der im Steuerteil befindliche
GARDENA Li-lon-Akku geladen werden.

Setzen Sie das Ladegerat niemals Feuchtigkeit oder Nasse aus.

BRANDGEFAHR! Kurzschluss!
Kontakte des Ladegerats nicht mit Metallteilen tGberbricken.

ACHTUNG!!
Die Schlauchbox darf nicht geéffnet werden.

Prifung vor jeder Benutzung:
Fuhren Sie vor jeder Benutzung eine Sichtprifung des Ladegeréts
durch.

Nach starker Belastung Akku vor dem Laden erst abkuhlen lassen.

Ladeende/Lagern:
Lagern Sie das Ladegerat mit ausgestecktem Netzstecker.

Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf dem Steuerteil.

BRANDGEFAHR ! Kurzschluss!
Kontakte des Steuerteils nicht mit Metallteilen Gberbriicken.

Prifung vor jeder Benutzung:
Flhren Sie vor jeder Benutzung eine Sichtprifung des Steuerteils durch.

Verwendung / Verantwortung:

Achtung! Wegen der Gefahr kérperlicher Geféhrdung darf das Steuerteil
nicht als Energiequelle fir andere Gerate verwendet werden. Benltzen
Sie das Steuerteil ausschlieBlich fur die dafur vorgesehenen GARDENA
Wand-Schlauchbox Art. 8025.

Elektrische Sicherheit:

BRANDGEFAHR!
Akkus nie in Umgebung von Sauren und leicht entflammbaren
Materialien laden.

Als Ladegerat durfen nur Original GARDENA Ladegerate verwendet
werden. Bei Verwendung anderer Ladegerate konnen die Akkus zerstort
werden und sogar Brande entstehen.

EXPLOSIONSGEFAHR!
Akku vor Hitze und Feuer schiitzen. Nicht auf Heizkdrpern ablegen oder
langerer Zeit starker Sonneneinstrahlung aussetzen.

Akku nur in einer Umgebungstemperatur zwischen 5°C bis 45°C ver-
wenden und laden. Nach starker Belastung Akku erst abkihlen lassen.

Das Ladekabel muss regelmaBig auf Anzeichen von Beschadigungen
und Alterungen (Brlchigkeit) untersucht und darf nur in einwandfreiem
Zustand benutzt werden.

Lagern:

Akku nicht Gber 45 °C oder unter direkter Sonneneinstrahlung lagern.
Idealer-weise sollte der Akku unter 25 °C gelagert werden, damit die
Selbstentladung gering ist. Lagern Sie ihn nie angeschlossen an einem
der Anschlussgerate, um missbrauchlichen Gebrauch und Unfélle zu
verhindern.



Cisténi:

Box na hadici je bezudrzbovy; jeho vnitfek se nesmi €istit vodou.

V ptipadé potfeby ocistéte kontakty fidici jednotky suchym hadfikem.
Nepouzivejte rozpoustédia.

Odstaveni z provozu:

Skladovani/Pfezimovani:

Pred zac¢atkem mrazivého obdobi uskladnéte nasténny box na
hadici spolu s motorem a fidici jednotkou ve stojaté poloze na
misté chranéném pfed mrazem. Misto skladovani musi byt
nepfistupné détem.

1. Akumulator nabijte. Toto prodlouzi zivotnost akumulatoru.

2. Akumulator a box na hadici skladujte na suchém a nemrznoucim
miste.

Likvidace akumulatoru:

Ridici jednotka obsahuje ® lithium-iontové &lanky, které nelze po
uply-nuti jejich zivotnosti vyhodit do domovniho odpadu.

Dilezité pro Némecko:

Odbornou likvidaci pfebira v Némecku vas obchodnik GARDENA
nebo komunalni likvidaéni misto.

Odstranovani poruch:

Porucha Mozna pfri€ina Abhilfe

Hadice se nenavinula
spravne.

Hadice se kompletné
nenavinula.

Hadici pod tlakem
vody UpIné vytahnéte
a kompletné navirite
podle navodu.

Vytahnéte nabijeci
kabel a znovu jej
zastréte. Porucha by
se méla odstranit.

Béhem nabijeni blika
Gervena kontrolka @.

Béhem nabijeni se
vyskytla porucha.

LED-chyby @ blika Vysoka teplota v Nechte ochladit

Cervené. fidici jednotce nebo (vyCkejte min.
motoru. 5 minut).

LED-chyby @ sviti Vadna fidici Kontaktujte servis

Cervené. jednotka @. GARDENA.

Ridici jednotku
nasurite na box na
hadici.

Ridici jednotka
neni nasunuta na
box na hadici.

V pfipadé jinych poruch, kontaktujte, prosim servis GARDENA. Opravy
smi provadét pouze servisni mista GARDENA nebo autorizovani
obchodnici GARDENA.

Upozornéni':
Z bezpecénostnich divodl smi hadici v nasténném boxu vymeénovat
pouze odborny servis GARDENA.

Technické udaje:
Akumulator 5 Li-lon-¢lanky
Kapacita akumulatoru 1,6 Ah pfi 18V

Zivotnost akumulatoru ca.3h 90% az 4 h 100%

Zdroj napajeni
Sitové napéti
Jmenovity vystupni proud

100-240V/50-60 Hz
600 mA
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S K Toto je preklad originalneho nemeckého navodu na pouzitie.

Preditajte si, prosim, starostlivo tento navod na pouzitie a dbajte na
vSetky v lom uvedené pokyny. Zoznamte sa na zaklade tohto navodu
na pouzitie s vyrobkom, s jeho spravnym pouzivanim a s bezpe¢nost-
nymi pokynmi.

Z bezpecnostnych dévodov nesmu deti a mladistvi mladsi nez 16 rokov,
ale ani osoby, ktoré sa nezoznamili s tymto navodom na pouzitie, tento
vyrobok pouzivat. Tento vyrobok nie je uréeny na pouzitie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skulsenosti a znalosti, ak nie st pod
dohladom zodpovednej osoby alebo im neboli dané pokyny tykajuce sa
pouZzitia vyrobku osobou zodpovednou za ich bezpec¢nost. Deti by mali
byt pod dohladom, aby sa zaistilo, ze sa s vyrobkom nehraju.

Sprdvne pouzivanie:

Nastenny box na hadicu s automatickym akumulatorovym navijanim
hadice sluzi na zavlazovanie zéhrad a je uréeny na pouzivanie v privat-
nych zéhradach okolo domu a hobby zahradach. Nesmie sa pouzivat
na otvorenych priestranstvach, v parkoch, $portoviskach, na uliciach,
ani v polnohospodarstve a lesnictve. Nastenny box na hadicu je uréeny
iba na vonkajsie pouzitie.

Dodrziavanie tohto ndvodu na pouzitie je predpokladom spravneho
pouzivania.

Rozsah dodavky (obr. A):

Bezpecnostné upozornenia:

POZOR'!
- Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na pouzitie.
Dbaijte na bezpecnostné pokyny na nabijacke.
NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE ! Riziko trazu!
Nabija¢ka sa nesmie pouzivat na nabijanie inych akumulatorov / batérii.
Nabijackou sa smie nabijat iba Li-lon akumulatory GARDENA.

Nikdy nevystavujte nabijacku vihkosti alebo mokru.

NEBEZPECENSTVO POZIARU ! Skrat!

Kontakty nabijacky nepremostujte kovovymi dielmi.

Kontrola pred kazdym pouzitim:

Pred kazdym pouzitim vykonajte vizualnu kontrolu riadiacej ¢asti
nabijacky.

Po velkom zataZeni nechajte pred dal§im pouzitim akumulator najskor
ochladit.

Koniec nabijania / Skladovanie:

Nabijac¢ku skladujte s vytiahnutou vidlicou z elektrickej zasuvky.
Dbaijte na bezpecnostné upozornenia na riadiacej jednotke.

NEBEZPECENSTVO POZIARU ! Skrat!
Kontakty nabijacky nepremostujte kovovymi dielmi.

POZOR'!
Box na hadicu sa nesmie otvarat.

Kontrola pred kazdym pouzitim:

Pred kazdym pouzitim vykonajte vizualnu kontrolu riadiacej ¢asti
nabijacky.

Pouzivanie / Zodpovednost:

Pozor! Z dévodu rizika Grazu sa nesmie riadiaca jednotka pouzivat ako
zdroj energie pre iné pristroje. Pouzivajte tuto nabijacku iba pre ucely
nabijania GARDENA nastenného boxu na hadicu &.v. 8025.

Elektricka bezpecnost:

NEBEZPECENSTVO POZIARU !
Nikdy nepouzivajte akumulator na nabijanie v blizkosti kyselin a fahko
horlavych materialov.

Ako nabijacka sa smie pouzivat iba originalna GARDENA nabijacka.
V pripade pouzivania inych nabijaciek sa moze poskodit akumulator a
dokonca moze dojst k poziaru.

NEBEZPECENSTVO EXPLOZE |

Akumulator chrante pred horkom a ohnom. Neodkladajte ho na vykuro-
vacie telesa alebo ho nevystavuijte po dihSiu dobu silnému slneénému
Ziareniu.

Akumulator pouzivajte a nabijajte ho iba za teploty okolia medzi 5°C
az 45°C. Po silnom zatazeni nechajte akumulator najskor ochladit.

Pravidelne kontrolujte nabijaci kabel, ¢i nejavi znamky poskodenia nebo
starnutia (krehkost) a smie sa pouzivat iba v bezchybnom stave.

Skladovanie:

Neskladujte akumulator pri teplote vy$Sej nez 45°C nebo na priamom
slne¢nom Ziareni. Ideédlne je skladovat akumulator pri teplote pod 25 °C,
pri tejto teplote je taktiez samovybijanie nizke. Pre zabranenie neoprav-
nenému pouzivaniu a urazom ho nikdy neskladujte pripojeny k pristroji.



Neskladujte akumulator na miestach so statickou elektrinou.
Akumulator sa nesmie otvarat.

Stopku je mozné v pripade potreby posuntit (obr. B):

1. Stlacte odblokovavacie tlacidlo @ a odoberte riadiacu jednotku @).
2. Povolte 2 skrutky @ na stopke @ pomocou skrutkovaca.

3. Zavlazovaciu hadici drzte pevne, stopku ® posufite a znova pevne
priskrutkujte 2 skrutky @.

Montaz drZiaka na stenu (obr. C):

Dodavané hmozdinky su vhodné pre beténové steny (omietka do
1 cm). U inych stien sa musia pouzit $pecialne hmozdinky.

1. Naznacte si otvory pomocou drziaka na stenu @, vyvftajte ich 8 mm
vrtdkom do steny a do otvorov zastréte hmozdinky ®.

2. Priskrutkujte drziak na stenu @ pomocou 4 skrutiek @ (Sirka kluca
10 mm) a 4 podloziek @.

3. Nasadte box na hadicu @ na drziak na stenu @.
4. Zaistite box na hadicu @ poistnou skrutkou @.
5. Pripojte pripojovaciu hadicu @ na vodovodny kohdtik.

Nabijanie akumuldtora v riadiacej jednotke (obr. D/E):

Pred prvym pouZzitim by sa mal akumulator plne nabit.
Lithium-iontovy akumulator je mozné nabijat kedykolvek a nabijanie
je mozné kedykolvek prerusit bez toho, aby doslo k poskodeniu aku-
mulatora (bez pamétového efektu).

POZOR'!

Prepétie ni¢i akumulator a nabijacku.

- Dbaijte na spravne sietové naptie.

1. Stlacte odblokovavacie tlacidlo @ a vyberte riadiacu jednotku @).
2. Nabijatku @ zastréte do elektrickej zasuvky.

3. Zastrcku na nabijacom kabli @ zastréte do riadiacej jednotky @).
Kontrolka nabijania @ Akumulator sa nabija.

svieti €ervene:

Kontrolka nabijania @ Akumulator je plne nabity.

svieti zelene:
(Dlzka nabijania — vid technické udaje).

4. Najskér vytiahnite zastr€ku nabijacieho kabla a potom nabijacku z
elektrickej siete.

5. Riadiacu jednotku (8 nasadte na pripojku riadiacej jednotky na boxe
na hadicu az na doraz.

Aby sa plno nabity akumulator nevybijal cez nabijac¢ku, mala by sa po

nabijani nabijacka oddelit od riadiacej Casti.

Obsluha (obr. F):

Odvijanie:

- Vytiahnite hadicu na pozadovanu dizku.

Navijanie:

- Vrétte sa s koncom hadice spat k boxu na hadicu a pridrzte stlacené
tlagidlo @ do tej doby, nez sa hadice navinie na pozadovanu dlzku.

Ochranna funkcia:

ked sa hadica zablokuje alebo kompletne navinie, vypne sa motor

automaticky.

- Po odpojeni pripojovacej hadice @ z vodovodného kohutika ju
na-stréte na stopku proti odkvapkavaniu @, aby voda z hadice po
pouziti nevytekala.

Pozor! Nestriekajte vodnym Iiéom do telesa boxu.

LED ukazovatele stavu nabitia akumulatora (obr. F):

Stav nabitia akumulatora sa kratkodobo zobrazi po kazdom stlaceni
tlacidla @. Hadicu mozno s plne nabitym akumulatorom navinut az
25-krat.

LLED 3 svieti zelene: Akumulator je plne nabity.

LED 2 svieti Zlto:
LED 1 svieti ervene: Akumulator je skoro vybity a musi sa nabit.
LED 1 blika Cervene:
Taktiez v pripade, ze je akumulator vybity (LED 1 svieti Cervene)
mozno hadicu este raz navinGt a potom sa musi akumulator nabit.

Pri Uplne vybitom akumulatore (LED 1 blika ¢ervene) uz nie je mozné
hadicu navinut.

Akumulator je nabity na polovicu.

Akumulator je Uplne vybity a musi sa nabit.

Transportnd poloha (obr. G):
Nasadte pripojovaciu hadicu @ na stopku proti odkvapkavaniu @.

Box na hadicu je bezudrzbovy; jeho vnutraj$ok sa nesmie Gistit
vodou.

V pripade potreby ocistite kontakty riadiacej jednotky suchou handri¢-
kou. Nepouzivajte rozpustadia.

Odstavenie z prevadzky :

Skladovanie/Prezimovanie:

Pred zac¢iatkom mrazivého obdobia uskladnite nastenny box na
hadicu spolu s motorom a riadiacou jednotkou v stojatej polohe
na mieste chranenom pred mrazom. Miesto skladovania musi
byt nepristupné detom.

1. Akumulator nabite. Toto predizi Zivotnost akumulatora.

2. Akumulator a box na hadicu skladujte na suchom a nemrznicom
mieste.

Likvidacia akumulatora:

Riadiaca jednotka obsahuje @) lithium-iontové ¢lanky, ktoré nemozno
po uplynuti ich Zivotnosti vyhodit do domového odpadu.

Délezité pre Nemecko:

Odbornu likvidaciu prebera v Nemecku vas obchodnik GARDENA
alebo komunalne likvidaéné miesto.

Odstrariovanie portch:

Porucha Mozna pric¢ina Odstranenie

Hadica sa nenavinula
spravne.

Hadica sa kompletne
nenavinula.

Hadicu pod tlakom
vody uplne vytiahnite
a kompletne navirite
podla navodu.

Poc¢as nabijania blika
Gervena kontrolka @.

Pocas nabijania sa
vyskytla porucha.

Vytiahnite nabijaci
kabel a znovu ho
zastréte. Porucha by
sa mala odstranit.

Nechte ochladit
(vy€kajte min.
5 minut).

LED-chyby @ blika
Cervene.

Vysoka teplota v
riadiacej jednotke
alebo motore.

LED-chyby @ svieti
Cervene.

Chybna riadiaca
jednotka @®.

Riadiaca jednotka
nie je nasunuta na
box na hadicu.

Kontaktujte servis
GARDENA.

Riadiacu jednotku
nasunte na box na
hadicu.

V pripade inych poruch, kontaktujte, prosim servis GARDENA. Opravy
smu vykonavat iba servisné miesta GARDENA alebo autorizovani
obchodnici GARDENA.

Upozornenie:

Z bezpecnostnych dévodov smie hadicu v nastennom boxe vymienat
iba odborny servis GARDENA.

Technické udaje:
Akumulator 5 Li-lon-€lanky
Kapacita akumulatora 1,6 Ah pri 18V

Zivotnost akumulatora  ca. 3h 90% aZ 4 h 100%

Zdroj napajania
Sietové napétie
Menovity vystupny prud

100-240V/50-60 Hz
600 mA
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Garantie:

Os trabalhos de assisténcia executados sob garantia séo gra-tuitos. A GARDENA garante este produto durante 2 anos (a contar da data
de aquisicao). Esta garantia cobre essencialmente todos os defeitos do aparelho que se provem ser devido ao material ou falhas de
fabrico. Dentro da garantia nés trocaremos ou reparare-mos o aparelho gratuitamente se as seguintes condigcoes tiverem sido cumpridas:
O aparelho foi utilizado de uma forma correcta e segundo os conselhos do manual de instrugdes. Nunca o proprietario, nem um terceiro,
estranho aos servicos GARDENA, tentou reparar o aparelho. Esta garantia do fabricante ndo afecta as existentes queixas de garantia
contra o agente/vendedor. Em caso de avaria devera enviar o aparelho defeituoso, junto com o taldo de compra e uma descri¢gdo da
avaria, para a morada indicada no verso.

Gwarancja:

Firma Husqvarna Poland Spdtka z o.0. udziela na zakupiony artykut gwarancji na warunkach zawartych w karcie gwarancyjnej, ktora
winna by¢ wydana przez sprzedawce. W przypadku reklamacji w trybie gwarancji nalezy przedstawi¢ wazng karte gwarancyjng wraz z
dokumentem zakupu. Zwracamy Panstwa uwage, ze nie ponosimy odpowiedzialno$ci za uszkodzenia naszych maszyn, badz szkody
spowodowane ich wadliwym funkcjonowaniem, powstate na skutek nieprawidtowo przeprowadzonych napraw lub uzycia nieoryginalnych
czesci zamiennych. Naprawy winny byé przeprowadzane tylko przez punkty serwisowe Husqvarna lub autoryzowane serwisy. Dotyczy
to réwniez czesci uzupetniajacych i oprzyrzadowania.

Garancia:

Garancia esetén a javitds az 6n szamara ingyenes. A GARDENA erre a termékre 3 év (a vétel idopontjatél szamitva) jotallast vallal. Ez
a garancia minden olyan Iényeges készllékhianyossagra vonatkozik, mely bizonyithatéan anyag- vagy gyartasi hibara vezetheté vissza.

A garancidlis szolgaltatas valasztasunk szerint lehet a hozzank bekildétt készilék kifogastalan Uj készulékre valé cseréje vagy ingyenes
javitasa, amenynyiben a kdvetkezé eléfeltételek teljestiinek: A készlléket szakszerlien és a haszndlati utasitasban leirtaknak megfeleléen
kezelték. Sem a vevd, sem egy harmadik személy nem kisérelte meg a készulék javitasat. Ez a gyart6i garancia nem érinti a keresked6-
vel vagy eladdval szemben tamasztott teljesitési igényeket. Meghibasodas esetén kérjuk, forduljon a GARDENA szakkereskedésekhez!

Zaruka:

V pfipadé uplatnéni zaruky jsou pro vas servisni prace zdarma. Spole¢nost GARDENA poskytuje na tento produkt zaruku 2 roky (od data
prodeje). Tato zaruka se vztahuje na vSechny podstatné nedostatky pfistroje, které byly prokazatelné zplsobeny vadami materialu nebo
chybami pfi vyrobé. Zaruka je zajistovana dodanim nahradniho funkéniho pfistroje nebo bezplatnou opravou zaslaného pfistroje podle
nasi volby, jsou-li zaru€eny nasledujici podminky: S pfistrojem se zachazelo odborné a dle doporu¢eni navodu k pouzivani. Nedoslo k
pokusu o opravu pfistroje prodejcem ani tieti osobou. Tato zaruka poskytovana vyrobcem se netyka narok(i na zaruku existujicich vaéi
obchodnikovi pfip. prodejci. V pfipadé uplatnéni zaruky poslete prosim vyplacené vadny pfistroj s kopii prodejniho dokladu a s popisem
zévady na adresu servisu uvedenou na zadni strané. Po provedeni opravy vam pfistroj zdarma poSleme zpét.

Zaruka:

V pripade udalosti, na ktora sa vztahuje zaruka, st pre vas servisné ukony bezplatné. Firma GARDENA poskytuje na tento produkt dvoj-
ro¢nu zaruku (od datumu zakupenia). Tato zaruka sa vztahuje na vSetky podstatné zavady vyrobku preukazatelne spdsobené chybami
materialu alebo vyroby. Na jej zaklade sa vam poskytne nahradné bezchybné zariadenie, alebo bezplatna oprava zaslaného zariadenia
(podla nasho uvazenia), ak su splnené nasledujice podmienky: So zariadenim sa zaobchadzalo odborne a podla ndvodu na pouzivanie.
Kupuijuci ani nikto iny sa nepokusal zariadenie opravi . Zaruka vyrobcu nema vplyv na platné zaru né poziadavky vo i predajcovi. V pri-
pade uplatnenia zaruky nam, prosim, poslite vadny pristroj spolu s képiou dokladu o nakupe a popisom zavady vyplatene na adresu ser-
visu. Nevyplatené zasielky nam nebudu doru ené. Po vykonani opravy vam pristroj zdarma zaSleme spé .

Eyylnon:

H GARDENA nipoodepel U0 (2) XpoOvia eyyunon yia auto To Tpoiov (§eKvavTtag and Tnv nuepounvia ayopdg). H eyyunon autn
KaAUTITEL OAEG TIG COBAPES BAABEG TOU TPOIOVTOG, av amodelxBel OTL AUTEG odeilovTal OTO UAIKO 1) OTOV KATAoKeuaoTr). Katw
arno Vv eyyunon €ite Ha AVTIKATAOTI|OOUME TO TIPOIdV, £iTe BA TO EMIOKEUACOUNE XWPIG XPEWON, HOVO av L.oXUouV oL aKOAoU-
Beg MpolnoBETelq: Oa TIPETEL va EXETE XELPLOTEL TO €150G TIPOOEXTIKA Kal cUNdwva MAvTa Pe Tig odnyieq xprong. OuTe o ayo-
PACTNG OUTE KATOLO AAAO W €EOUCLIOBOTNUEVO ATOMO EXOUV TPOOTIABNCEL VA EMIOKEUACOUV TO €i00G. H eyyUnon Tou Kata-
OKEUAOTN dev eTmnpedlel Ta SIKAIMUATA TOU KATAVOAWTT £VAVTL TOU KATAOTNHMATOG ayopdg. Eav mapouactaotei BAARN oTtov
EEaepwTnpa 0ag, MapaKaAOUNE ETUOTPEYPTE TO EAATTWHATIKO HEPOG Hall Me avTiypado Tng anddelEng ayopag Tou idoug,
neptypadn g BAARNG Kal TANPWHEVA TA TAXUSPOULKA TEAN OTA KEVTPIKA ouvepyeia TNG GARDENA, ta otolxeia Twv omoiwv
BplokovTtal oTnVv teAeuTaia oeAida.

lapaHTuA:

B cnyyae rapaHTum cepsuc ABnAeTcA becnnatHbim ®Gupma GARDENA npefnocTtaBnAeT Ha JaHHOE U3denune rapaHTuio CPOKOM Ha 2 roga
CO AHA npofaxku. lapaHTuHoe obcnyXunBaHve pacnpocTpaHAETCA Ha BCe CyLUeCTBeHHble AedeKTbl npubopa, KOTOpble Ha OCHOBAHWUM
[0Ka3aTenbCTB MOXHO OTHECTW Ha OWMnb-Ku marepuana unv npouM3BOAcTBa. [apaHTuinHoe obCnyXXunBaHne OCyLIeCTBAETCA Nocpea-
CTBOM NpefocTaBfieHnA UCNpaBHOro npmbopa unu 6ecnnaTtHbiM PEMOHTOM Ha Hall BbIGOP NPU BbINMOMHEHUN CReayoLWMX YCNOBUM :
Mpnbop ncnonb3oBancA B COOTBETCTBUM C PEKOMEHAALIMAMMN MHCTPYKLIMM MO NpUMeHeHuto. Hu nokynaTenb, H1 TpeTbe NnLO He NbiTa-
NNCb CaMOCTOATENbHO OTPEMOHTUPOBATbL NPMHop. JTa rapaHTA NPOM3BOANTENA HE KacaeTCA CyLUeCTBYOWMX TpeboBaHU No rapax-
TUAHOMY 06CNY>XMBaHWIO NpoAaBLa. beicTponsHalumsatowmeca aeTtany UCKIOYeHbl U3 rapaHTUNHOTO.

Garancija:

V garacijskem primeru so servisne storitve za Vas brezplacéne. GARDENA daje za ta izdelek dve leti garancije (od datuma nakupa). Ta
garancijska storitev se nanasa na obcutne pomanijklji-vosti naprave, ki se dokazljivo nanasajo na tovarni§ke napake ali pomanjkljivosti
materiala. Garancijska storitev se po nasi izbiri opravi z nadomestitvijo z brezhibno napravo ali brezpla¢nim popravilom poslane naprave,
¢e so izpolnjene naslednje prepodstavke: Z napravo ste ravnali strokovno in v skladu s priporoéili v Navodilih za uporabo. Niti kupec niti
kaksna tretja oseba ni sku$ala popravljati napravo. Ta garancija proizvajalca ne zadeva obstojec¢e jamstvenih zahtevkov med trgovcem/
prodajalcem. V primeru, da je potrebna servisna storitev, posljite pokvarjeno napravo, skupaj s kopijo rac¢una in opisom napake v posiljki
z znamko, na naslov najblizjega servisa, ki so nasteti na zadnji strani. Ko bo naprava popravljena, Vam jo bomo brezplaéno poslali nazaj.

Garanzia:

In Garancija U slu€aju garancije su radovi servisiranja za Vas besplatni. GARDENA daje na ovaj proizvod 2 godine garancije (od datuma
kupovine). Radovi garancije se odnose na sve bitne nedostatke uredaja koji su dokazivo uzrokovani greSkama u materijalu ili prilikom
proizvodnje. Ona se vrSi isporukom besprijekornog zamjenskog uredaja ili besplatnim popravkom poslanog uredaja po nasem izboru, ako
su ispunjeni slijedeci uslovi: Uredajem se rukovalo struéno i prema preporukama iz uputstva za rukovanje. Kupac kao ni druge osobe nisu
pokusali uredaj popravljati. Garancija proizvodaca ne uti¢e na postojeé¢e zahtjeve garancije prema trgovcu / prodavacu. U sluéaju servisi-
ranja molimo poSaljite neispravni uredaj zajedno s kopijom potvrde o kupnji i opisom greske frankirano na adresu za servisiranje koja se
nalazi na poledini. Nakon $to obavimo popravak Vam Saljemo uredaj besplatno natrag.

Garancija:

Za ovaj proizvod GARDENA daje garanciju u trajanju od 2 godine (od datuma kupovine). Garancija se odnosi na sve bitne nedostatke
koji su dokazano izazvani greSkama u materijalu ili proizvodniji. Neispravan uredaj pod garancijom se u sluc¢aju reklamacije, po nasem
nahodeniju ili zamenjuje novim, besprekornim uredajem ili se popravlja, ukoliko su ispunjeni sledeéi uslovi: Uredajem je rukovano strué¢no
i u skladu sa preporukama navedenim u uputstvu za korisnike. Ni kupac niti neka tre¢a osoba nisu prethodno pokuSali da ga poprave.
Ova garancija koju dajemo kao proizvoda¢ ne dotiCe se uzajamne odgovornosti koja postoji izmedu nas i distributera odnosno prodavca.
U sluéaju reklamacije molimo Vas da neispravan uredaj zajedno sa kopijom potvrde o uplati i opisom greske poSaljete s platéenom posta-
rinom na servisnu adresu navedenu na poledini. Po izvr§enoj popravci, uredaj ¢emo Vam poslati nazad.
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D Produkthaftung

Wir weisen ausdricklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungsgesetz
nicht fur durch unsere Geréate hervorgerufene Schéden einzustehen haben, so-
fern diese durch unsachgeméBe Reparatur verursacht oder bei einem Teileaus-
tausch nicht unsere Original GARDENA Teile oder von uns freigegebene Teile
verwendet werden und die Reparatur nicht vom GARDENA Service oder dem
autorisierten Fachmann durchgeflhrt wird. Entsprechendes gilt flir Erganzungs-
teile und Zubehor.

H Termékfelelésség

Nyomatékosan utalunk arra, hogy a termékfelelésségi torvény értelmében nem
felellink a készulékeink altal okozott karokért, amennyiben ezek szakszer(tlen
javitas kdvetkezményei, vagy ha a cseréket nem eredeti GARDENA - vagy
altalunk kibocsatott alkatrészekkel végzik el és a javitast nem a GARDENA
megbizott szervizei végezték. Ez értelemszszeriien érvényes a kiegészité
részekre és a tartozékokra is.

GB Product Liability

We expressly point out that, in accordance with the product liability law, we are
not liable for any damage caused by our units if it is due to improper repair or if
parts exchanged are not original GARDENA parts or parts approved by us,
and, if the repairs were not carried out by a GARDENA Service Centre or an
authorised specialist. The same applies to spare parts and accessories.

CZ Rugeni za vyrobek

Upozoriiujeme vyslovné na skute¢nost, Zze podle zakona o ruéeni za vyrobky
nejsme povinni rugit za Skody vyvolané nasimi vyrobky, pokud tyto Skody byly
zpusobeny neodbornou opravou nebo v pfipadé vymeény dili nebyly pouzity
nase originalni dily GARDENA, popt¥. dily, které jsme schvdlili, a oprava nebyla
provedena v servisu GARDENA nebo autorizovanym specialistou. Analogické
ustanoveni plati rovnéz pro doplriky a pfislusenstvi.

F Responsabilité

Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas responsable
des dommages causés par ses appareils, dans la mesure ou ces dommages
seraient causés suite a une réparation non conforme, dans la mesure ou, lors
d’un échange de piéces, les pieces d’origine GARDENA n’auraient pas été
utilisées, ou si la réparation n’a pas été effectuée par le Service Aprés-Vente
GARDENA ou I'un des Centres SAV agréés GARDENA. Ceci est également
valable pour tout ajout de piéces et d’accessoires autres que ceux préconisés
par GARDENA.

SK Zodpovednost za vady vyrobku

Vyslovne zdéraziiujeme, ze podla zakona o ru€eni za vyrobok nie smezodpo-
vedni za 8kody spbsobené nasim zariadenim, ak st spésobené nespravnou
opravou, alebo ak sa nepouzili originalne diely GARDENA alebo nami schvalené
diely a ak nebola oprava vykonana znac¢kovou opravoviiou GARDENA alebo
autorizovanym odbornikom. To isté plati aj pre doplnkové diely a prisluenstvo.

NL Productaansprakelijkheid

Wij wijzen er nadrukkelijk op, dat wij op grond van de wet aansprakelijkheid voor
producten niet aansprakelijk zijn voor schade ontstaan door onze apparaten,
indien deze door onvakkundige reparatie veroorzaakt zijn, of er bij het uitwisselen
van onderdelen geen gebruik gemaakt werd van onze originele GARDENA
onderdelen of door ons vrijgegeven onderdelen en de reparatie niet door de
GARDENA technische dienst of de bevoegde vakman uitgevoerd werd. Ditzelfde
geldt voor extra-onderdelen en accessoires.

GR Yraimiétnra npoiévrog

Kavoupe oadeg 0Tl oUUPWVA PE TOUG VOLOUG TAPAYWYRS TWV TMPOIOVTWY,
dev eipaote uneluBuUvoL yia Kapia {niid mou TPOKANBNKe amd To mpoidv
Hag eav de XPNOLLOTIOMBONKAV Yia OAEG TIG OUVOEDELG ATTOKAELOTIKA KAl
HOVO TA YVNola eEapTtnuata 1 avtaAAakTika Tng GARDENA 1 av 1o 0€pBig
dev npaypatoroindnke oto o€pPlg TNG GARDENA. Ta idla 1oxUouv yia tTa
OUUMANPWHATIKA HEPN Kal Ta ageooudp.

S Produktansvar

Tillverkaren &r inte ansvarig fér skada som orsakats av produkten om skadan
beror pa att produkten har reparerats felaktigt eller om, vid reparation eller
utbyte, andra &n Original GARDENA reservdelar har anvénts. Samma sak géller
fér kompletteringsdelar och tillbehor.

SLO Jamstvo za proizvode

Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarjamo za
8kode, ki so jih povzrodile nase naprave, v kolikor je bila povzroéena zaradi
nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili uporabljeni originalni
nadomestni deli GARDENA oziroma deli, ki jih dovolimo uporabiti in ¢e popravilo
ni bilo opravljeno v servisu GARDENA oz. pri pooblaséenem strokovnjaku.
Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo napravo in pribor.

DK Produktansvar

Vi ger udtrykkeligt opmaerksom pé at i henhold til produktansvarsloven er vi ikke
ansvarlige for skader forarsaget af vores udstyr, hvis det skyldes uautoriserede
reparationer eller hvis dele er skiftet ud og der ikke er anvendt originale
GARDENA dele eller dele godkendt af os, eller hvis reparationerne ikke er udfert
af GARDENA-service eller en autoriseret fagmand. Det samme geelder for ekstra
udstyr og tilbeher.

RO Responsabilitatea legala a produsului

Mentionam in mod expres ca, in concordanta cu responsabilitatea legala a
produsului, nu suntem raspunzatori de nici un accident provocat de produsele
noastre daca se datoreaza repararii necorespunzatoare sau daca piesele de
schimb nu sunt originale GARDENA sau aprobate de GARDENA, sau daca
reparatiile nu au fost efectuate de un Centru de Sevice GARDENA sau un
specialist autorizat. Aceleasi prevederi se aplica si pieselor de schimb si
accesoriilor.

FIN Tuotevastuu

Korostamme nimenomaan, etta tuotevastuulain nojalla emme ole vastuussa
laitteistamme johtuneista vahingoista, mikali nAmé ovat aiheutuneet epaasian-
mukaisesta korjauksesta tai osia vaihdettaessa ei ole kaytetty alkuperaisia
GARDENA- varaosia tai hyvéksymidmme osia ja korjauksen on suorittanut muu
kuin GARDENA -huoltokeskus tai valtuuttamamme ammattihenkilé. Taméa patee
my®s lisdosiin ja lisdvarusteisiin.

BG OtroeopHocT 3a kauecTBo

M3puyHo noavepTaBame, Ye CbINAacHO 3aKOHa 3a OTFOBOPHOCT 3a Ka4yecTBo, Hue
He HOCMM OTrOBOPHOCT 3a BpeauTe MPUYMHEHN OT HalMTe ypeau, ako CbluuTe ca
MPUYMHEHN OT HEMPaBUMEH PEMOHT UMK Npu NoAMAHATA Ha YacTy He ca u3non-
3BaHu opurmHanHy Yactm Ha GARDENA vnu yactn ogobpeHn oT Hac 1 pemoHTa
He e n3BbpLUeH oT cepBu3 Ha GARDENA unu otopusupaH cneumanuct. CbluoTo
Ba>KV 3a AOMBIHUTENHUTE YacTW U MPUHAANEXHOCTU.

| Responsabilita del prodotto

Si rende espressamente noto che, conformemente alla legislazione sulla respon-
sabilita del prodotto, non si risponde di danni causati da nostri articoli se originati
da riparazioni eseguite non correttamente o da sostituzioni di parti effettuate con
materiale non originale GARDENA o comunque da noi non approvato e, in ogni
caso, qualora l'intervento non venga eseguito da un centro assistenza GARDENA
o da personale specializzato autorizzato. Lo stesso vale per le parti complemen-
tari e gli accessori.

EST Tootevastutus

Juhime teie tdhelepanu sellele, et tootevastutusseaduse kohaselt ei vastuta me
meie seadmete poolt pohjustatud kahjude eest, kui need on tekkinud asjatund-
matu paranduse tagajarjel voi kui detaili vahetamisel ei kasutatud GARDENA
originaalvaruosi ega meie poolt kasutada lubatud varuosi ja kui parandustdid ei
ole teinud GARDENA klienditeenindusspetsialistid ega meie volitatud spetsialistid.
Sama kehtib lisadetailide ja tarvikute kohta.

E Responsabilidad de productos

Advertimos que conforme a la ley de responsabilidad de productos no nos res-
ponsabilizamos de dafos causados por nuestros aparatos, siempre y cuando
dichos dafos hayan sido originados por arreglos o reparaciones indebidas, por
recambios con piezas que no sean piezas originales GARDENA o bien piezas
autorizadas por nosotros, asi como en aquellos casos en que la reparacién no
haya sido efectuada por un Servicio Técnico GARDENA o por un técnico autori-
zado. Lo mismo es aplicable para las piezas complementarias y accesorios.

LT Atsakomybé uZ produkcija

Prasome atkreipti démesj, kad remdamiesi ,Masiny saugos” jstatymu, neatsako-
me uz nuostolius, sukeltus masy prietaisu, jei jie atsirado dél netinkamo remonto,
arba, jei kei€iant dalis, buvo naudojamos neoriginalios GARDENA dalys arba
dalys, kuriy mes neleidome naudoti, o remontg atliko ne GARDENA serviso cent-
ras ar jgaliotas specialistas. Tas pats galioja papildomoms dalims ir priedams.

P Responsabilidade sobre o produto

Queremos salientar que segundo a lei da responsabilidade do fabricante, nés
ndo nos responsabilizaremos por danos causados pelo nosso equipamento,
quando estes ocorram em decorréncia de reparagdes inadequadas ou da sub-
stituicdo de pecas por pecas nao originais da GARDENA, ou pecas nédo auto-
rizadas. A responsabilidade tornar-se-a nula também depois de reparagdes
realizadas por oficinas ndo autorizadas pela GARDENA. Esta restricao valera
também para pecas adicionais e acessorios.

PL Odpowiedzialno$é za produkt

Zwracamy Panstwa uwage, ze nie ponosimy odpowiedzialno$ci za uszkodzenia
naszych maszyn, badz szkody spowodowane ich wadliwym funkcjonowaniem,
powstate na skutek nieprawidtowo przeprowadzonych napraw lub uzycia nieory-
ginalnych czesci zamiennych. Naprawy winny by¢ przeprowadzane tylko przez
punkty serwisowe Husqvarna lub autoryzowane serwisy. Dotyczy to réwniez
czesci uzupetniajgcych i oprzyrzgdowania.

LV Produkta atbildiba

Més skaidri noradam uz to, ka saskana ar Produktu atbildibas likumu, més neat-
bildam par musu iekartu raditiem zaudéjumiem, ciktal tos ir izraisijis neatbilstoss
remonts vai dalu nomaina ar neoriginalam GARDENA dalam vai ne ar misu
noraditajam detalam un remontu nav veicis GARDENA serviss vai pilnvarots
specialists. Tas pats attiecas uz papildino$ajam dalam un piederumiem.
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D EG-Konformitatserklarung

Der Unterzeichnete Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bestatigt, dass
die nachfolgend bezeichneten Gerate in der von uns in Verkehr gebrachten
Ausfliihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicher-
heitsstandards und produktspezifischen Standards erfilllen. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Gerate verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

H EU azonossagi nyilatkozat

Alulirott, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, igazolja, hogy az alabb
felsorolt, altalunk forgalomba hozott termékek megfelelnek az EU elvarasoknak,
EU biztonsagi normaknak és a termékspecifikus szabvanyoknak egyarant. A
készllék vellink nem egyeztetett valtoztatdsa esetén ez a nyilatkozat érvényét
veszti.

GB EU Declaration of Conformity

The undersigned Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, hereby certifies
that, when leaving our factory, the units indicated below are in accordance with
the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific
standards. This certificate becomes void if the units are modified without our
approval.

CZ ES Prohlaseni o shodé

NiZe podepsana spole¢nost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potvr-
zuje, ze nize oznaceny pfistroj v provedeni, ktery jsme uvedli na trh, splfiuje
pozadavky uvedené v harmonizovanych smérnicich EU, v bezpe¢nostnich
standardech EU a ve standardech pro dany produkt. V pfipadé zmény pfistroje,
ktera nami nebyla odsouhlasena, ztraci toto prohlaSeni platnost.

F Certificat de conformité aux directives européennes

Le constructeur, soussigné : Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, déclare
qu’a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme
aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-aprés et conforme aux
regles de sécurité et autres regles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union
européenne. Toute modification portée sur ce produit sans I'accord express de
Husqgvarna supprime la validité de ce certificat.

SK ES Vyhlasenie o zhode

Dolu podpisana spolo¢nost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potvrdzu-
je, ze dalej oznaceny pristroj vo vyhotoveni nami uvedenom do prevadzky spifia
poziadavky harmonizovanych smernic EU, bezpe¢nostnych Standardov EU a
Standardov Specifickych pre produkt. V pripade zmeny pristroja, ktora nebola
nami odsuhlasend, straca toto vyhlasenie platnost.

NL EU-overeenstemmingsverklaring

Ondergetekende Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, bevestigt, dat het
volgende genoemde apparaat in de door ons in de handel gebrachte uitvoering
voldoet aan de eis van, en in overeenstemming is met de EU-richtlijnen, de
EU-veiligheidsstandaard en de voor het product specifieke standaard. Bij een niet
met ons afgestemde verandering aan het apparaat verliest deze verklaring haar
geldigheid.

GR MoTtomoinTiko cupgwviag EK

H unoyeypappévn: Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden mioTorolel 0Tt
TA HNXAVAHATA TOU UTtodelkvUovTal KAaTwlt, 0Tav pelyouv anod To £pyooTa-
olo, eival KaTaokeuaopeéva oUpdwva pe Tig odnyieg ™G Eupwraikng
Kolvotntag, Ta KolvoTikd mpoTtuta acpaleiag Kal Tig nmpodlaypadeg. Auto
TO TULOTOTOINTIKO deV LOXUEL OE TIEPIMTWOT TOU TA TPOIOVTA TPOoTononeolv
XWPIG TNV £yKPLON Hag.

S EU Tillverkarintyg

Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, intygar harmed
att nedan ndmnda produkter éverensstammer med EU:s direktiv, EU:s sékerhets-
standard och produktspecifikation. Detta intyg upphér att gélla om produkten &nd-
ras utan vart tillstand.

SLO Izjava o skladnosti s pravili EU

Podpisano podijetje, Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potrjuje, da v
nadaljevanju navedena naprava v razlicici, ki smo jo poslali na trg, izpolnjuje

zahteve smernic EU, varnostnih standardov EU in standardov tovrstnih proiz-
vodov. Izjava ne velja za spremembe na napravi, ki niso opravljene v soglasju
Z nami.

DK EU Overensstemmelse certificat

Undertegnede Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bekreefter hermed, at

enheder listet herunder, ved afsendelse fra fabrikken, er i overensstemmelse med
harmoniserede EU retningslinier, EU sikkerhedsstandarder og produkt-specifikati-
onsstandarder. Dette certifikat traeder ud af kraft hvis enhederne er andret uden

vor godkendelse.

RO UE - Certificat de conformitate

Prin prezenta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, certifica faptul ca, in
momentul in care produsele mentionate mai jos ies din fabrica sunt in concor-
danta cu directivele UE, standardele de siguranta UE si standardele specifice

ale produsului UE. Acest certificat devine nul in cazul modificarii aparatului fara
aprobarea noastra.

FIN EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden vakuuttaa, etta
allamainitut laitteet tayttavat tehtaaltamme lahtiessaan yhdenmukaistettujen
EY-direktiivien, EY-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien vaati-
mukset. Laitteisiin tehdyt muutokset, joista ei ole sovittu kanssamme, johtavat
tdméan vakuutuksen raukeamiseen.

I Dichiarazione di conformita alle norme UE

La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, certifica che il
prodotto qui di seguito indicato, nei modelli da noi commercializzati, € conforme
alle direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza e agli standard
specifici di prodotto. Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra
specifica autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

BG EC-Oeknapauuna 3a CboTBeTCTBUE

Moanucanara cdmpma Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden aeknapvpa,
ye onucaHuTe Nopony ypeaw, nycHaty B npoaaxba cbrnacHo Hawara cneuu-
hUKauma, N3MbAHABAT U3NCKBAHUATA HA XapMOHU3upaHuTe EC-ampekTuem,
EC-cTtaHaapTi 3a 6€30MacHOCT U creumnduyH1Te NPON3BOACTBEHN CTaHAAPTU.
Mpu NpomAHa Ha ypeaa, KOATO He e CcbifacyBaHa C Hac, Tasu Aeknapauva ryéu
CBOATa BaNMAHOCT.

EST ELi vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu Husqgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden kinnitab, et kirjeldatud

seade vastab meie poolt ringlusse viidud kujul ELi harmoniseeritud direktiividele,
ELi ohutusstandarditele ja tootega seotud standarditele. Meiega kooskdlastamata
muudatuse tegemise korral seadmel kaotab see deklaratsioon kehtivuse.

E Declaracion de conformidad de la UE

El que subscribe Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, declara que la
presente mercancia, objeto de la presente declaracién, cumple con todas las
normas de la UE, en lo que a normas técnicas, de homologacién y de seguridad
se refiere. En caso de realizar cualquier modificacion en la presente mercancia
sin nuestra previa autorizacion, esta declaracion pierde su validez.

LT ES Atitikties deklaracija

Pasira$anti Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden patvirtina, kad Zemiau
nurodyti prietaisai ir jy modeliai, kuriuos paleidome | apyvarta, patenkina harmoni-
zuotas ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus.
Atlikus bet kokj prietaiso pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, $i deklaracija
praranda galiojima.

P Certificado de conformidade da UE

Os abaixo mencionados Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, por este
meio certificam que ao sair da fabrica o aparelho abaixo mencionado esta de
acordo com as directrizes harmonizadas da UE, padroes de seguranca e de
produtos especificos. Este certificado ficara nulo se a unidade for modificada
sem a nossa aprovagao.

PL Deklaracja zgodnosci Unii Europejskiej

Nizej podpisany Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potwierdza, ze
ponizej opisane urzadzenie w wykonaniu wprowadzonym przez nas do obrotu
spetnia wymogi zharmonizowanych wytycznych Unii Europejskiej, standardéw
bezpieczeristwa Unii Europejskiej i standardéw specyficznych dla danego pro-
duktu. W przypadku wprowadzenia zmian nie uzgodnionych z nami wyjaénienie
to traci swoja waznos$é.

LV ES-atbilstibas deklaracija

Parakstijusies Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, Vacija apstiprina, ka
sekojosi apzimétas iekartas, kuras més izplatam, sava izpildijuma atbilst harmo-
nizétajam ES direktivam, ES droSibas standartiem un produkta specifiskajiem
standartiem. Ar misu neapstiprinatam izmainam iekarta st deklaracija zaudé
savu derigumu.
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Bezeichnung des Gerates:
Description of the unit:
Désignation de I'appareil :
Omschrijving van het apparaat:
Produktbeskrivning:
Beskrivelse af enhederne:
Laitteiden nimitys:

Descrizione del prodotto:
Descripcion de la mercancia:
Descricao do aparelho:

Opis urzadzenia:

A készllék megnevezése:
Oznaceni pfistroje:

Oznacenie pristroja:

Ovopaoia TNG CUCKEUNG:
Oznaka naprave:
Descrierea articolelor:
O60o3HaveHve Ha ypeauTe:

Seadmete nimetus:
Gaminio pavadinimas:

lekartu apzimejums:

Akku-Wandschlauchbox
Roll-up automatic Li-lon
Dévidoirs box muraux sur accu
Accu-wandslangenbox
Batteridriven vaggslangbox
Akku-veegslangeboks

Akkukayttdinen seindéan
kiinnitettéava letkukela

Avvolgitubo da parete ad
accumulatore

Soporte portamanguera mural
con Accu

Caixa de parede para mangueira
com bateria

Bebna nasciennego ze zwijaczem
akumulatorowym

Akkumulatoros tdmlédoboz

Akumulatorovy nasténny box na
hadici

Akumulétorovy nastenny box na
hadicu

Aveun Toixou, He pratapia
Aku-stensko ohisje za cev
Tambur cu furtun cu acumulator
CTeHHa KyTuA 3a HaBuBaHe Ha
MapKy4 — akymynaTopHa

Seinale kinnitatav akuga voolikupool
Akumuliatoriné sieniné zarnos
dezuté

Pie sienas uzmontéjama Slutenes
rulla karba ar akumulatoru

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:
Year of CE marking:

Date d’apposition du marquage CE :
Installatiejaar van de CE-aanduiding:
CE-Markningsar:

CE-Meerkningsar:

CE-merkin kiinnitysvuosi:

Anno di rilascio della certificazione CE:
Colocacion del distintivo CE:

Ano de marcacéo pela CE:

Rok nadania znaku CE:

CE bejegyzés kelte:

Rok pfidéleni znacky CE:

Rok pridelenia oznacéenia CE:

'ET0G miotomnoinTikoU mowdtntag CE:
Leto namestitve oznake CE:

Anul de marcare CE:

[oanHa Ha noctaBAHe Ha CE-mapkupoBka:
CE-margistuse paigaldamise aasta:
CE- markejuma uzlikSanas gads:

Metai, kuriais pazenklinta CE-Zenklu:

2012

Typ: Tipusok:
Type: Typ:
Type : Typ:
Typ: TlUnog:
Typ: Tip:
Type: Tipuri:
Tyypit: Tunose:
Modello: Tudbid:
Tipo: Tipas:
Tipo: Tipi:
Typ:

35 roll-up automatic Li-lon

EU-Richtlinien:
EU directives:
Directives européennes :
EU-richtlijnen:

EU direktiv:

EU Retningslinier:
EY-direktiivit:
Direttive UE:
Normativa UE:
Directrizes da UE:
Dyrektywy UE:
2004/108/EC
2011/65/EC

Art.-Nr.: Cikkszam:
Art. No.: C.vyr:
Référence:  C.vyr:
Art. nr.: Kwd. No.:
Art.nr. : St. art.:
Varenr. : Nr art.:
Art.-n:o.: ApT.-Ne :
Art. : Toote nr:
Art. N2: Gaminio Nr.:
Art. N2: Art.-Nr.:
Nr art.:

8025
EU szabvanyok:
Smérnice EU:
Smernice EU:

Mpodlaypadég EK:
Smernice EU:
Directive UE:
EC-avpekTuBu:

ELi direktiivid:

ES direktyvos:
ES-direktivas:

93/68/EC
2006/42/EC

Hinterlegte Dokumentation::
Deposited Documentation::

Documentation déposée :

GARDENA Technische Dokumentation
E. Renn 89079 Ulm

GARDENA Technical Documentation
E. Renn 89079 Uim

Documentation technique GARDENA
E. Renn 89079 Ulm

Harmonisierte EN:

DIN EN ISO 12100

Ulm, den 27.11.2012
Ulm, 27.11.2012

Fait a Ulm, le 27.11.2012
Ulm, 27-11-2012

Ulm, 2012.11.27.

Ulm, 27.11.2012
Ulmissa, 27.11.2012
Ulm, 27.11.2012

Ulm, 27.11.2012

Ulm, 27.11.2012

Ulm, 27.11.2012r.

Ulm, 27.11.2012

V Ulmu, dne 27.11.2012
Ulm, 27.11.2012

Ulm, 27.11.2012

Der Bevollméachtigte
Authorised representative
Représentant Iégal
Gemachtigde

Behorig Firmatecknare
Teknisk direktor

Valtuutettu edustaja
Rappresentante autorizzato
Representante autorizado
Representante autorizado
Uprawniony do reprezentacji
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocnenec

NGOG EKTIPOOWTIOG TNG
eTaipiag

Ulm, 27.11.2012
Ulm, 27.11.2012
Ynwm, 27.11.2012
Ulm, 27.11.2012
Ulm, 2012.11.27
Ulma, 27.11.2012

Vodja tehni¢nega oddelka
Conducerea tehnica
YnbnHomoLleH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Keidiood @ura

Reinhard Pompe
Technical Manager

51




Deutschland / Germany
GARDENA GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 - Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-90
consumer.service@
husqvarna.at

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 27209212
Mail: info@gardena.be

Bosnia/Herzegovina
SILK TRADE d.o.o0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 TeSanj

Brazil

Husqgvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 19 andar

Sao Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

XyckBapHa Bbvnrapna EOOL
Byn. ,Anapen llanyeB” N° 72
1799 Cocpua

Ten.: (+359) 02/9753076
www.husqvarna.bg

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

Temuco, Chile

Avda. Valparaiso # 01466
Phone: (+56) 45 222 126
Zipcode: 4780441
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China

Husqgvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.

No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn

Colombia

Husqvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husqvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.o.

Josipa Lon¢ara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:
800100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA /Husqvarna
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003

S-200 39 Malmo
info@gardena.dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5 %

Esquina Copal II.

Santiago, Dominican Republic
Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de Agosto
Quito, Pichincha

Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kila
Rae vald

Harju maakond

75305 Estonia
kontakt.eti@husqvarna.ee

Finland

Oy Husqgvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

GARDENA France

Immeuble Exposial

9-11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers, B.P. 99
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex

Tél. (+33) 014085 30 40
service.consommateurs@
gardena.fr

Georgia

ALD Group
Beliashvili 8
1159 Tleilisi

Great Britain
Husqgvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece

HUSQVARNA EAAAZ A.E.B.E.

Yr/pa Hpaiotou 33A

Bt Me. Kopwrtiou

194 00 Kopwrti ATTIKNG
V.A.T. EL094094640

Phone: (+30) 210 6620225
info@husqvarna-consumer.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezred u. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
ooj@ojk.is

Ireland

Husqgvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Italy

Husqvarna ltalia S.p.A.

Via Como 72

23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqgvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
Bakuozu iela 6

LV-1024 Riga
info@husqgvarna.lv

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 401401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 5210000
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

GARDENA
Husqgvarna Consumer
Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Peru S.A.

Jr. Ramén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husqvarna.com

Poland

Husgvarna

Poland Spétka z 0.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 2233096 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603

Bucuresti, S1

Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia

000 ,XyckBapHa“
141400, MockoBckas 0611.,
. XUMKW,

ynuua JlennHrpaackan,
BnageHve 39, cTp.6
BusHec LeHTp

~XnMkn BuaHec Mapk*,
nometleHne OB02_04

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-90
consumer.service@
husqvarna.at

South Africa

Husqgvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husqvarna Espafa S.A.
C/Basauri, n° 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname — South America

Sweden

Husqgvarna AB
S-561 82 Huskvarna
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 848 800 464
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Mimessillik A.S.

Sanayi Gad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 3893939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / YkpaiHa

TOB «XycBapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,
odpic 204-r

03022, Kviis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 2203 1844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacion Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

8025-20.960.03/0213
© GARDENA
Manufacturing GmbH
D-89070 Ulm
http://www.gardena.com
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